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Unit One

Ceremonial Address
LA P FE

Part1 B =#i% Background Reading

Ceremonial Speech

Ceremonial Speech is a speech that you give at ceremonial occasions that reaffirms a
communities bonds and values and/or strengthens ties between individuals and groups. It has
three functions: to explain a social world to listeners, to display the speaker’s eloquence, and
to shape and share community ideals.

There are many types of ceremonial speeches, including introductions, welcomes,
farewells, award presentations, acceptances, thank-yous, toasts, after-dinner speeches, sermons,
prayers, and commemorative speeches such as tributes, eulogies, keynotes, inaugurals, and
commencement speeches. Following are definitions of some types of ceremonial speeches,
please get familiar with them.

A speech of welcome is in order if you are called on to provide greetings to a visitor to
your organization, to new members, or to make your own remarks on joining a group. In a
farewell speech you may say good-bye as you move on to another position or retire, or extend
your group’s farewell to a departing member. A speech of acceptance normally follows an
award presentation, an election victory, or a success of some kind. The speech of thank-you is
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your acknowledgment of services or aid given to you by others. It should include a tribute to
those being recognized. The toast is a recognition or tribute to a person or a group, in which a
short speech is given and some liquid sipped as a means of acknowledging the recipient. The
after-dinner speech is frequently used at luncheons, dinners, and banquets. Its purpose is to
provide an entertaining or compelling message on a theme. A keynote spee ch usually serves
as the central point of a conference or convention and typically is presented early in the
proceedings to function as the “rallying cry” for those involved. An inaugural speech, given
when a new officeholder assumes responsibilities, is designed to set the tone for new
beginnings. A commencement address commemorates old experiences and new beginnings

for members of a graduating class.

Hillary Clinton’s Address in the Second Round of the U.S.-China
Strategic and Economic Dialogue on May 5th, 2010

Good morning. I want to thank State Councilor Dai and
Vice-Premier Wang for their very warm hospitality. It is a
pleasure for our entire delegation to be here in Beijing. And it
is an honor to join my colleague, Secretary Geithner, and the
many officials from across our government in representing
the United States at this second round of the strategic and
economic dialogue.

I first visited China in 1995, and I have been privileged
to return since then. Every trip to China offers fresh insights

and images of the dynamism of this country and its people,
the pace of change, and the possibilities for the future. Back in 1995, trade between our two
nations was measured in the tens of billions of dollars. Today it is counted in the hundreds of
billions. Few people back then had cell phones, and almost no one had access to the Internet.
Today China has the world’s largest mobile phone network, and more Internet users than any
other country on earth.

In 1995, both our countries signed on to the Beijing platform for action to advance
equality and opportunity for women. And while there is still much to do in both of our

countries, I know that Chinese women have made real progress in education, health care, and
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employment. Hundreds of millions of men, women, and children have been lifted out of
poverty. And China has flourished in so many ways. Freer trade and open markets have created
jobs in both our countries, and given Chinese consumers access to new goods and to higher
standards of living.

The United States welcomes China’s progress and its accomplishments. And by
establishing patterns of cooperation, rather than competition between our two countries, we
see the opportunity, as we have just heard from Vice-Premier Wang, for win-win solutions,
rather than zero-sum rivalries, for we know that few global problems can be solved by the
United States or China acting alone. And few can be solved without the United States and
China working together.

With this in mind, I would like to read a few lines of a letter from President Obama that I
will be personally handing to President Hu Jintao. President Obama wrote:“Our relationship
with China is guided by the recognition that we live in an inter-connected world. One
country’s success need not come at the expense of another. Our progress can be shared. Indeed,
the United States welcomes China as a strong, prosperous, and successful member of the
community of nations.”

Over the past 16 months, we have worked together to lay the foundation for that positive,
cooperative, and comprehensive relationship that President Obama and President Hu have
committed our nations to pursuing. We launched the strategic and economic dialogue last year
in Washington, as the premier convening mechanism in our relationship. And this year we
have assembled an even broader and deeper team, here in China, to address our growing
agenda. We have built avenues of cooperation and identified areas of mutual interest.

Our job, moving forward, is to translate that common interest into common action and, in
turn, to translate that action into results that improve the lives of our people, and contribute to
global progress. Over the long term, these results are how our relationship will be measured.

We are conscious that meaningful progress against great global challenges is the work of
years, not days. We know that this gathering, in and of itself, is a foundation for ongoing
cooperation that has to take place every day at every level of our government. And so, we will
blend urgency and persistence in pursuit of shared goals.

We have already begun to see progress on some of the key areas of common concern that
we laid out in our first dialogue last year. But there is much work to be done.

First, on international security challenges, the United States and China have consulted
closely on the challenge posed by Iran’s nuclear program. The prospect of a nuclear-armed
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Iran concerns us all. And to address that threat, together we have pursued a dual-track
approach of engagement and pressure, aimed at encouraging Iran’s leaders to change course.
The draft resolution agreed to by all of our P-5+1 partners and circulated at the Security
Council sends a clear message to the Iranian leadership: Live up to your obligation, or face
growing isolation and consequences. As we continue to cooperate in New York, the burden is
on Iran to demonstrate through its actions that it will uphold its responsibility.

Now, beyond these pressing challenges there are other shared security concerns that |
look forward to discussing, including the fight against violent extremism in Afghanistan and
Pakistan, counter-piracy efforts, and deeper military-to-military cooperation.

Second, on climate and energy, we have built on the memorandum of understanding
signed at the last round of the dialogues, collaborating on new, clean energy research,
including a center. We have committed ourselves to an electrical vehicle initiative, and a
renewable energy partnership, and more. At Copenhagen, for the first time, all major
economies, including both the United States and China, made national commitments to curb
carbon emissions and transparently report on their mitigation efforts. Now we must work to
implement the Copenhagen accord with balanced commitments that are reflected in the
ongoing negotiation

And on behalf of Secretary Steven Chu, I extend his regrets. He was unable to be with us,
because he had to stay and work very urgently on the oil spill in the Gulf of Mexico.

Third, on education, health, and development, tomorrow I will meet with State Councilor
Lio to launch a new dialogue on educational and cultural exchanges that will deepen
understanding and cooperation between our people. I am very pleased that Secretary of Health
and Human Services Kathleen Sebelius has joined us this year to expand cooperation on
infectious diseases and other international health challenges. Our ambassador for global
women’s issues, Melanne Verveer, is also here because we recognize that the roles and rights
of women are central to many of the issues we face, including devising a global strategy for
development that is both sustainable and effective.

The Obama Administration has worked to advance a long-term investment-driven
approach to development. And Administrator Raj Shah is leading our efforts. We have elevated
development as a core pillar of our foreign policy, and we seek to coordinate with China and
other donors to meet country-led needs and to comply with internationally-agreed standards.

Finally, we have worked together and seen progress on promoting global economic
recovery and growth. Secretary Geithner, Secretary Locke, Ambassador Kirk, Chairman
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Bernanke, and the rest of our economic team will be talking in greater depth about how we can
develop a more balanced global economy that will produce prosperity that reaches further and
deeper for both the Chinese and American people.

Now, our discussions in these few days are unlikely to solve the shared challenges we
face. But they can and should provide a framework for delivering real results to our people.
We will not agree on every issue. But we will discuss them openly, as between friends and
partners. And that includes America’s commitment to universal human rights and dignity, and
so much else that is on both Chinese and American minds.

There is a Chinese proverb that speaks of treading different paths that lead to the same
destination. Our two nations have unique histories. China is home to an ancient civilization, as
I saw in the Chinese Pavilion when I visited, with the scroll that has been made to come alive,
showing life in this city 1 000 years ago. America is a young nation. But we know that our
future, both our challenges and our opportunities, will be shared. We have traveled different
paths, but that shared future is our common destination and responsibility. And, ultimately, that
is what this dialogue is about.

So, again, let me thank State Councilor Dai and Vice-Premier Wang, and I look forward

to our discussions in an open and candid exchange of views. Thank you very much.

Q New Words & Expressions

1. privileged ['privilid3d] adj. 2%849; A LIRARA| 89
2. insight [‘insait] n. F%7A; B

3. dynamism ['dainsrnlzern] n. &4, &

4. signon %%

5. flourish ['flaurif] vi. %%, >4t

6. zero-sum EAn#y

7. rivalry [raivelri] n. &£%; AR

8. prosperous ['prosporss] adj. EREG; JLAEHY
9. convene [ken'viln] vt. BF; 8%

10. mechanism ['mekonizom] n. AUl

11. blend [blend] vt. ¥

12. lay out 4%3%; &4t

13. dual-track M4heg



o
B

FRIEOF

14. circulate ['solkjuleit] vi. #£3%, 7%

15. uphold [Aphould] vt 7Ri=; % 4%

16. extremist [ik'stridmist] n. #&3H £ X4

17. Afghanistan [afgeznisten] n. g T (B X L4, = F LM )
18. Pakistan [pakisten] n. &AME (HEERL)
19. vehicle ['vilikl, 'vidhi-] n. %%%; i@ T A

20. mitigation [&miti'geifon] n. L&

21. accord with  [&] ++++++ AL Heeeeos —3

22. infectious [in'fekfos] adj. /&9

23. pillar [pile] n. XA

24. tread [tred] vt ; 7A&

25. candid [kandid] adj. 3249

Q Notes

1. Copenhagen confer ence: The 2009 United Nations Climate Change Conference,
commonly known as the Copenhagen Summit, was held at the Bella Center in Copenhagen,
Denmark, between 7 December and 18 December. According to the Bali Road Map, a
framework for climate change mitigation beyond 2012 was to be agreed there.

2. The oil spill in the Gulf of Mexi co: On April 20, 2010, an explosion destroyed an
offshore drilling rig at the Macondo Prospect in the Gulf of Mexico, causing a major
sustained oil leak. The well’s operator, BP, initiated a containment and cleanup plan, and

began drilling two relief wells intended to stop the flow.

Part II [Ei¥5 A Interpr etation Lead-in

A. EHIAC V ocabulary Preview

Welcome/closing address X BE /P e
Opening/closing ceremony SARMZIE=5=W
Signing ceremony £ 2 &N
Deliver a speech R

Declare ... open/ declare the opening of...  E Afj++ Tt



Unit One Ceremonial Address

Delegation; mission R
Goodwill visit KUV 1H]
Your/His/Her Honor/ Majesty B~
Your/His/Her Honor/ Excellency RN

On the occasion of {IEREIRE Z b
At the invitation of JVASEEED 21
On behalf of &

In the name of PLeweeee 1) 44 X
Heartfelt thanks FH & IR R
Gracious invitation and hospitality FEAE BV AN A
Look back on; in retrospect [l i 2
Look ahead; look into the future JEEE AR
Last but not least; in conclusion &G

Propose a toast A

The best for everything T

B. A]F#&kk Sentence in Focus

1 AEIRXBRBEACTT R, JATAESCIN A1, 3R 1 ME P A 5 i f5) 1 A

In this blooming season of spring, we have brought together in this pretty town of Boao
so many friends from around Asia and the world at large.

2. Now I declare the opening of the 28th Canadian Industrial Exhibition.

DA BEATER 28 Ji &= K DM e o4 !

3. T SCVFIR ) IE R Dt R R s AN BRI DT 1) %

Allow me to express my warm welcome and cordial greetings to our distinguished guests
coming from afar.

4. I AR NSO “HENAERIC, RIEATHERE.”

To quote a poet of the Tang Dynasty, “A bosom friend afar brings a distant land near.”

5. RIS, ACRIAT I AR A, R JATT AR TE T2 A 80 A A 3k Ay R
N FL R R

On behalf of all the members of my mission, I’d like to take this opportunity to express
our sincere gratitude for your gracious invitation and hospitality.

6. May I ask you to join me in a toast to the friendship and cooperation between our two
cities.
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W SOV RIE R AL S A, AT ACH A 1E T

7. 1 cherish the close ties between our two cities as much as the privilege we enjoy as
one of your most important trade partners.

AR AR JATTIE PRI T Z T A D) AR, At AR B AL IRA I O AT ) o B 1 A
IR — BT =2 A

8. As a Chinese saying goes, “Isn’t it a great pleasure to have friends coming from
afar?”

T EAA AR U, AT AR, AIRRFT T

9. It’s such a pleasure to welcome you and all the other members of your delegation to
our country. We hope you’ll have a pleasant visit here.

g e % BE AR A AR A AR H A B SRR B FRATTIE 2K . LRI T dd b o

10. I hope you will be frank with each other and give whatever opinions and suggestions
you may have in regard to the tentative schedule of this conference.

AR IR HER S, A RFHWAERy, Wris .

C. &M% Sight Interpretation

1. Your Excellences, distinguished guests, my lords, ladies and gentlemen, it is with great
pleasure that I welcome you tonight to this magnificent castle. We warmly welcome you and
your distinguished delegation to Wales. Wales is a small country compared with China.
However, the Welsh people have made a significant contribution to the development of the
United Kingdom and to the part the UK has played throughout the world.

2. AT, SEAEATT, FRAR RNk B S M A0 B T O B, SN A4 DL T
sy, IR T T A PSRRI A A i U R . oG, AR AL,
X B RS INA R IR R 7R 2O R S !

3. In closing I wish to thank the Boao Forum for Asia for hosting this conference.
Creating win-win for Asia and the World begins with a dialogue, a dialogue between
governments and businesses, between nations and people. The Boao Forum for Asia has
created the best possible setting for such a dialogue. We are thankful for your effort and are
looking forward to this and future conferences. I wish all delegates a fruitful conference.

4. AW R SRS U S 1E R R, XA B T HESD Y [ BUA R R A . XA
EMENRIM T A EIATHE SR T I ACEAES5 01, RS HES) 9 A bs
EERARI MR NE, AWAEHUET DTk b SR
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Part III [1¥324K Field Interpretation

A. ;X#E[O7% Chinese-English Interpretation
Work out the translation of the following words and phrases.

L = SR DR B ey

T2 AR v 8] 57 5 # (et A
AN B W T 5 B — O R
[ LL R R 21.6% HEL: = H LK
TR0 FLUE A5G

A AR AROK L, A A AT,

TR, AT, SedA:

N AR, R E LR S EE R S A R G T S A T S A AR
WRTEX BRI 4, it FRIEER TR N RILHAE R 555 R om0 mps L 4K,
Hh O [ UM R TR SN R AR X L, S BBk BTHLE” X3, IRAIR
WERDO ANl FEER IR 284, BT EE ISR . 7Elt, AP 25 H
(i

DEEERE, X7 E PR Gl AR5 b 20 K5 4% DR dae PR M ) B b
HE, 1A MM ER AR RERER, WS E, FRlExtsh 5 25tz 2
TERORM . M 2008 4F 11 A4 Fas, EEEH F 5 50 = A HBLAE K, mlk
AR E R L T W R A AT AR, EESE KR T
e RARA G2 R MEW, 9 1 H, 0L R LR LT 21.6%, TR
FEZ RN TR POt L.

MHT, A NAHENFR, A ES S G T A, XNRRE L SR G
NURR] T EEAEH . (ARG, UUKEERANERWS ma g, FhfEas4a
BRpbEH T, Y5 MIRAFEE CLBR T R aE &R, P AR” R, HRE
GrRRERI D) S R CUE, EALmaT, HS5 Ry Ea R, TS EEA ZIER. b
IR E G BRI FV 0%, WitV SRR AR AW 502 iR” —IkE
BGEES), RN T P EBUNERAEIER T, CLSEBRT 3 RO 5 55 R4 32 RIS
Ly,

FPRR A2 S A LS . TR S E SR UL, SENUHE AR AE AR AR 4 5 T



